2-e IOCJAHUE K KOPUH®AHAM, I'naBa?7

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB

[Ipenynpexaenue

(6:11-7:4)

Panocts IlaBna o

DACKASHEY [IEDXBH OTKIHMK KOpUHDSH Panocts [1aBna Panocts I1aBna

7:2-4 7:2-12 7:2-4 7:2-4 7:2-4

IlaBen B Makenonuu:
ero Bctpeya ¢ Turom

7:5-13a 7:5-13a 7:5-7 7:5-7
7:8-11 7:8-13a
Panocte Tura 7:12-13a
7:13-16
7:136-16 7:136-16 7:136-16 7:136-16

ITPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe HcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JEICHUE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubmuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KIJIFOY K ONPEJCICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwii abG3arr.

4. U tak panee.

INOJAPOBHOE M3YYEHUME

NASB (UPDATED) TEXT: 2Cor.7:2-4

’Make room for us in your hearts; we wronged no one, we corrupted no one, we took
advantage of no one. *I do not speak to condemn you, for | have said before that you are in our
hearts to die together and to live together. “Great is my confidence in you; great is my boasting
on your behalf. I am filled with comfort; I am overflowing with joy in all our affliction.

TEKCT IO NASB (1995): 2Kop.7:2-4

20cB0GOANTE MECTO JI5l HAC 6 6AUUIUX CEPOUAX; MbI HHKOMY He MPHYHHIIIHN 3J12, MbI HHKOTO
He Pa3OPHJIH, MBI HH OT KOTO He MCKAJH BBITOAbL “$I He B OCy:KIeHHE BaM FOBOpIO, HGO s
Nnpexkae cKas’ajd, 4YTO0 Bbl B CEpPANAX HAIIMX, TaK 4YTO0BI M yMeperb BMecCTe, H KHUTh
BMecTe. ‘BelMKa MOSI yBePEHHOCTh B BAC, BEJIMKA M MOsi TOPAOCTb 3a Bac. $I HamoJHeH
yTelmeHneM; sl NPen3001/IyI0 PaJocThIO IPH BCell Halleil ckopou.
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7:2 «OcBo0oauTe MECTO IS HAC 6 GAWUX CePOuax» OTOT ab3al] IMOAXBATLIBAET MEICTD,
o6o3HauenHylo B Tekcre 6:13. 3mech ymorpeGnena popma AOPHUCTA JIEMUCTBUTEJILHOI'O
3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWA: TBepaoe, peminTenbHOE MOBEICHUE, TOCTOSTHHO
neiictByromuii mpusbiB. O6 sToM ke IlaBenm roBoput u B Tekcte 6:13. A B 6:12 oH ucmonb3yeT
AHTOHUM (T.€., «3axaTbl»). [laBen MCKpeHHe, CTPACTHO JKeJaeT, YTOObl OHU PACKPBUIUCH AJI HETO
TOYHO TaK K€, KaK U OH CaM pacKpbUICS JJIsl HUX.

[Tox cmoBoM «cepame» B Tekcte 6:11 [1aBen mogpasymeBaer camoro cebs. Takum ke oOpazom oH
YIOTPEOISET TEPMUHBI CIIOTH» B CT. 5 U «IyX» B CT. 136 3T0ii rnaBbl. CM. MOSICHEHUE K CT. 5.

O «Mbl HUKOMY He NPHYMHHMJIM 3J1a, Mbl HUKOI'0 He Pa30pH/IH, Mbl HH OT KOI0 He HCKAaJIH
BBITOABI» Bce Timaromsr ymotpebiensl 3mech B popme AOPUCTA JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOTA WU3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. CnoBa «HMKOMY/HHKOTO/HM OT KOTO»
MOBTOPSIIOTCS. M IIOCTABJICHBI IIE€pel TIJIAarolaMH Uil ycuiaeHus. Bc€ 3TO MMeeT OTHOIIEHHE K
JeHCTBUSAM JDKEyYUTeNed MM K OOBMHEHUSAM B azapec IlaBma u ero Ciiy’xeHUs CO CTOPOHBI €ro
KpUTHUKOB (cp. 12:17-18).

O «pa3sopujim» Cvmorpu HACTHVYIO TEMY «PA3PYIIIATH, KPYIHIUTH, PA3SJIATATHCH
PHTHEIRO)».

7:3 «4TO00BI U YyMepeTh BMecCTe, U KUTh BMecTe» ['pedeckuii TeKCT OyKBAIBHO 3HAYHT: «5 OBI
yMep C BaMH WM XKW Obl ¢ Bamu». [lepBeiii rmarom ymorpebnmeHn B dopme AOPUCTA
JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA W3BIBUTEJILHOI'O HAKJIOHEHMS, a Bropoii -
MHOMHUTHUBA HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A. BO3MOXHO, 4TO
9TH CJIOBa TakKe CBs3aHbI ¢ TekcToM 6:1. ¥V IlaBnma ecTb cTpacTHOE KelnaHWe, YTOOBI IIEPKOBH B
Kopunde Obuta yX0BHO 3pesioi, akTUBHO JEHCTBYIOIIEH U TI010TBOpHOU. Eciii oHM mocneayroT 3a
HUM, ITPU3HAB €ro pYKOBOACTBO U aBTOPHUTCT, TO OHU IIPUHECYT IIJIOAbI, HO €CJIU HCT — OHU CKATATCA
K COCTOSIHMIO HaIllpaCHOTO CYIIECTBOBaHHUA. Takke BIOJHE BO3ZMOXKHO, YTO 3Ta (pas3a MpeCcTaBiIseT
co00i1 HIMOMATHYECKOE BRIPAKEHUE, O3HAUABIIIEE B TON KYJIbType MPEIaHHOCTh O KOHIIA.

7:4 «yBepennocts» Cm. YACTHVYIO TEMY «CMEJIOCTb (PARRESIA)».

O «ropaocTb» CM. nosHOE uccienoBanue 3Toro repmuHa B 1Kop.5:6 n nosicuenne k 2Kop.1:12.

O «51 HamoJIHeH yTelleHueM; s Mpen3001/1yo pagoctbio» [lo Bcell BUIMMOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K
cooOmieHuto Tuta, 0 KOTOPOM HIET peub B cTuxax 6-13a. [laBen o4yeHb CHIIBHO TEpPEXUBAT O
JyXOBHOM COCTOSTHUU OCHOBaHHBIX MM LiepkBel (cp. ['am.4:19).

['peueckuii TepMHH, MMEpEeBEACHHBIN 3/1eCh Kak «mpenu3o0mtyio» (T.e., huper perisseuomai, cp.
Pum.5:20) — sto ycunutensHas ¢opma riarona perisseud. B cBoux Ilocnanusax x Kopungpsnam
[TaBen yacTo HCMONB3YyeT STOT TEPMHH M TPOU3BOJIHBIE OT HEro poAcTBeHHbIE (OpMbI. CMm.
YACTHYIO TEMY «MCIIOJIbB30OBAHUE MABJIOM IMPEJUJIOTA ‘HUPER’ JIJTSI OBPA3BOBAHUA
CJIOXXHBIX CJIOB».

1. perissos/perissoteros
a) BechMa, oueHb, Oombine (cp. 1Kop.12:23,24; 15:10)

0) upe3mepHsbiit (cp. 2Kop.2:7; 10:8)

B) wuznumHUH (cp. 2Kop.9:1)

perissoteros, ocobenHo, emie 6omnee (cp. 2Kop.1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15)
3. perisseud

a) M300WII0BaTh, YMHOXKATHCS, UMEThCS B O0JbIIOM KosmyectBe (cp. 2Kop.1:5; 3:9; 9:8,12)
0) wuzobunoBath napamu (cp. 1Kop.14:12; 2Kop.8:7)

B) mnpeycneBars B aene (cp. 1Kop.15:58)

r) uMmeTrh MHoro rumy (cp. 1Kop.8:8)

n) npaBath B u3o0mmmu (cp. 2Kop.4:14; 9:8)

perisseuma, uzobunme, Mpeu30bITOK, ocTaTok (cp. 2Kop.8:13,14)

perisseia, npen3obwmiue, mpen3obTok (cp. 2Kop.8:2; 10:15)

N
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O «mpu Beel Hamei ckopon» Cum. YACTHVYIO TEMY «CKOPEby.

NASB (UPDATED) TEXT: 2Cor.7:5-13a

*For even when we came into Macedonia our flesh had no rest, but we were afflicted on
every side: conflicts without, fears within. °But God, who comforts the depressed, comforted us
by the coming of Titus; ‘and not only by his coming, but also by the comfort with which he was
comforted in you, as he reported to us your longing, your mourning, your zeal for me; so that I
rejoiced even more. ®For though I caused you sorrow by my letter, | do not regret it; though |
did regret it — for | see that that letter caused you sorrow, though only for a while — °I now
rejoice, not that you were made sorrowful, but that you were made sorrowful to the point of
repentance; for you were made sorrowful according to the will of God, so that you might not
suffer loss in anything through us. °For the sorrow that is according to the will of God
produces a repentance without regret, leading to salvation, but the sorrow of the world
produces death. *'For behold what earnestness this very thing, this godly sorrow, has produced
in you: what vindication of yourselves, what indignation, what fear, what longing, what zeal,
what avenging of wrong! In everything you demonstrated yourselves to be innocent in the
matter. **So although | wrote to you, it was not for the sake of the offender nor for the sake of
the one offended, but that your earnestness on our behalf might be made known to you in the
sight of God. **For this reason we have been comforted.

TEKCT IO NASB (1995): 2Kop.7:5-13a

51/160, Jlaske KOraa Mbl Npuuuid B Make10HHI0, IUVIOTh HAIIA HE UMeJIa HUKAKOI0 MOKOsI, HO
MbI OBLJIM YTHeTaeMbl OTOBCIOY: H3BHEe — KOH()VIMKTbI, BHYTPH — CTPaxu. °Ho bor, Koropsrit
yTelaerT yrHeTeHHbIX, YyTellua Hac npudbitueM Tura, M He TOJNBKO NPUOLITHEM €ro, HO
TaKKe U yTelleHueM, KOTOPbIM OH YTelIAJICsl OTHOCUTEIbHO BAC, KOI1a OH PacCcKa3bIBaJ HaM
0 BallleM CWJIBHOM JKeJIAaHWM, O BallleM IIadye, 0 BallleM PBEHUH 110 MHe, TaK 4TO A euie 0oJee
o0panoBaics. *M xors n OropYHMJI BaC CBOMM IMOCJaHUEM, sl He Kajerw 00 3TOM, XOTA U
NosKaJjies ObLJI0 — 00 s1 BUKY, YTO TO MOCJTAHME ONEYATHIO BAC, BIIPOYEeM, HA Bpemsl, — 9Tenepb
sl PAIYKOCh, He IOTOMY, YTO BbI ONEYAJTUINUCH, HO YTO BbI ONEYAJNIUCH K MOKASTHUIO; Beb BbI
ObLIM omeyvyajieHbl MO 60.1e bora, 4yTo0bI BaM He MOHECTHM HUKAKOIO yuiepda OT Hac. YU6o
ne4yajab no 6one bora mpousBoaMT MokasiHue, 0e3 pa3o4apoBaHUs, gedyuiee K CHACEHHI0, a
ne4yajb MHPCKAs MNPOU3BOIAUT CMEPThb. “Bexr BOT uTO HMMeHHO 9TO ycepaue, 3Ta
0;1aroyecTuBas Me4yajb, IPOM3BEJI0 B BAC: KAKOE ONMPAaBJIaHUe CAMHUX BaC, KAKOe HeroJ10BaHue,
KaKO# CTpax, KaKyl0 Kaxay, KaKoe pBeHUue, Kakoe oTMILeHHe 3a 310! Bo BCéM BbI moka3ajiu
ceGsi HeBUHHBIME B 3TOM feite. “MITaK, XOTS 51 H HAIHCAI BAM, M0 ObL10 He paau ockopouTeas
M He paad OCKOpPOJIEHHOro, HO 4YTOObI Balle ycepaue 0 Hac ObLIO SIBJIEHO BaM Iepen
Borom. 13aH03TOMy MBI yTelIeHbI.

7:5 «HO60, naxke xkorga mMbl npunuid B MakenoHuo» [laBen BO300OHOBIISIET MOBECTBOBAHHE,
CBSI3aHHOE C COOOIIEHNEM, JTOCTAaBIIEHHBIM eMy THUTOM, KOTOpoe OH Hadal B 2:13. Mexay ctuxamu
2:13 u 7:5 HaxoauTCs 3aMeYaTenbHOE OTCTYIICHUE OT TeMbI, B KOTopoM [laBen oOcykmaeT pagocTu
U TIeYaJy aroCTOIbCKOTO CIY>KEHUSI.

O «IUIOTh Halla He MMeJla HMKAKOro mokosi» IlaBen oueHb OOJNIE3HEHHO MEpeXHUBAN 3a 3TY
nepkoBb (cp. 2:12-13, o6a rnaroma B dpopme COBEPIIIEHHOI'O BHUJIA JTEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS). Jlnuro mMHE BO BpeMsi MOMX COOCTBEHHBIX
NepeXKMBAaHUN U COMHEHUI OUY€Hb CHJIBHO TIOMOTAeT 3HAHHUE TOT0, YTO BEJIMKUM arlOCTOJI SI3bIYHUKOB
MEPEHOCHJI TaKHE TSDKKHE CTPaJaHus OT COMHEHUU IO MOBOJY OKHMJIA€MBIX PE3YJIbTaTOB CBOETO
ciyxeHnus (cp. 6:1).

Tepmun «mtoTe» [1aBen ucmonb3yeT Kak CHHOHUM, 0003HAYaAIOIINUKA ero caMoro. To ke caMoe OH
JIEJIaeT U C TEPMUHOM «1yX» B CT. 136 (cM. mapayens B 2:13, «110K0sl 1yXy MOEMY») IO OTHOLIEHHUIO
K Twuty. HoBwlii 3aBeT He MNOANEPKUBACT TPUXOTOMHYECKHUM B3IJIAl Ha 4YeloBeKa. YemoBek
npencTaBisier coooit eauHoe menoe (cp. beir.2:7). [1aBen oToOpaxkaeT 3TO MHOTOTPAHHOE €TUHCTBO
HECKOJIbKUMH CIIOCO0aMHU.
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O «HO MbI ObLIM YrHeraembl oToBcway» 3xaeck — ¢opma ITPUYACTUA HACTOMALIETO
BPEMEHU CTPAJJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. DTOT cTHIX — KpaTKoe 0000IIeHHEe BCexX MpoodsieM, o
koTopbix [TaBen roBopur B Tekcrax 1:4-10; 4:7-12; u 6:3-10.

O «u3BHe — KOH(IMKTBHI, BHYTpHM — crpaxu» Hauwnas c Hoanna 3matoycra, 3Ty (pasy
UCTOJIKOBBIBAJIM KaK 00O3HaYeHHE MpoOseM, BOSHUKAIOIUX C HEBEPYIOIIMMHU U C BEPYIOIIUMU (CPp.
11:28). ITaBen Gecrokomics 0 KO3HIX, KOTOPBIE MOBCIOAY cTpomi cataHa (cp. 11:3; 1Kop.7:5).

7:6 «Ho bor, KoTopblii yTemaer yrHeTeHHbIX, yTellnJ Hac» Kakoil u3yMHUTeNbHbIN TUTYN 115
Bora — «Tor, Koroperi mocrosaro yremaer» (IIPUYACTHUE HACTOSIIIEI'O BPEMEHU
JENCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A). Cwm. nosicienue K 1:4-11 no noBoay yTemeHus.

7:7 Monutel u nucbMa IlaBna okazanuch 3¢(EKTUBHBIMU M yOEAUTEIbHBIMH. BOJBIIMHCTBO B
IEPKBH M3MEHHJIM CBOIO TO3HIIUIO W CTAIH OTHOCHTBCS IMOJ00AIONINM 00pa3oM K arocTOJbCKOMY
aBTopurety [laBna u nponoBexyemomy um EBanrenuto. OHu oTBeprin 0€3HPaBCTBEHHBIX YUUTeENEii-
epeTukoB (cp. cT. 8-13a).

7.8

NASB «H X0TH 51 OropYmnJI Bac»

NKJV, NRSV «M J1a’Ke eCJIU sl 3aCTABWJI BaC OrOPUYHTHCSD)

TEV «H Ja’Ke e€CJIH...0NeyaInjg Bac»

NJB «TaK BOT, XOTSI 51 e CTBUTEJIHLHO NPUYMHHUI BaM 00J1b»

Oro YCJIOBHOE IIPEJUIOXEHUE ITEPBOI'O THUIIA, xoTtopoe mpeanosiaraeT IMOJIO0XKEHHE
BEIllel B HEM UCTUHHBIM C TOUKH 3pEHMSI aBTOpa UJIM €r0 JINTEPAaTYPHOTO 3aMbICIIa.

O «cBOMM mnocjanuem» [lo Bcell BUIMMOCTH, peub UIET O TPETheM mociaaHuu anocroisa [laBna B
Kopung, koTopoe cpean yueHbIX HOTY4YHUIIO Ha3BaHUE «CTporoe mucbMoy (cp. 2:3,4,9). 1o onHO U3
JIBYX YTEPSIHHBIX MOCIaHUM, €CIM TOIBKO riaBbl 10-13 He ABISIOTCS BbIAEPKKAMH U3 HETO.

7:8-11 «oropymJ...He ’Kajel...MOKassHUE»  OTO TPH OUYCHb BAXHBIX TPEUYCCKUX TEPMHUHA,
KOTOPBIC HCIIONB3YIOTCS B JAHHOM TEKCTE IS OMUCAHHS OTOPYCHHS W TOKasHus. [lepBbIil U3 HUX
(lupé/luped) — obmmii TepMUH, 0003HAYAIOIIMI MOHATHS «TOpe, IedYallb, CKOpOb, OEICTBHE» WU
«(pusudeckas 0oib, HETOMOTAHKE, HECUACThe, AYIIEBHOE cTpaganue». OH JBaXKIbl BCTpEYaeTCs B
cT. 8, Tpwkabl — B cT. 9, aBaxasl — B cr. 10, u ommH pa3 — B cT. 11 (cp. 2:2,4,5; 6:10). B
0OroCIIOBCKOM OTHOILIEHHH OH HEHTpaJeH.

Tepmunr metamelomai, ymorpebaeHHbIH 1BaXIbl B CT. 8 U OgHaXABI B CT. 10 B OTpHIIATEIBHOM
dbopMe, 03HAYAET «COXKAIETh, pacKauBaThCsA». [10 Bcel BUAMMOCTH, CMBICT €r0 — COXAJICHHUE O
MOCIIEACTBUSIX COBEPIICHHBIX B MPOILLIOM JEUCTBUHN, HallpUMep, Kak B ciaydae c: (1) Temu B nputye
Nucyca, xoTopsle He packasumch UcTUHHO, M}.21:29,32; (2) Uynoii, Md.27:3; u (3) Hcasowm,
EBp.12:16-17.

[Mocnennuit Tepmun, Metanoia, Bcrpevaronmiicss B ctuxax 9 u 10, nMeeT 4pe3BbIMaliHO BaKHBIN
OorocioBckuil cMbIci. BykBanbHOE €ro 3HaYeHHe — «1epeayMaTh, packasThcs». OH moapazymeBaeT
HE TOJIKO WM3MEHEHHE B MBICISAX, B OTHOIICHWHW K YEeMY-TH0O, HO U TEPEMEHY B JIEHCTBUSX,
nocTynkax (cp. Map.1:15). Ilpumepsr momo6HOTO NIoKasiHus — 11aph JlaBua u armoctou [erp.

[TaBen ccpimaeTcs Ha ero «0OJIE3HEHHOE MUCHMO, KOTOPOE OH Hamucal KOpuHQCKoM nepksu. OH
MOJIHOCTHIO M YECTHO BBIPA3Ui B HEM CBOM MBICIH, HO OECIIOKOWJICA O TOM, YTO MUCBMO MOXET
MPOU3BECTH B KOPUH(DSIHAX UPE3MEPHOE OTOPUEHUE U YHBIHHE BMECTO O3JJOPOBJISIOIICTO TTOKAsSHUS,
KOTOpOE€ IpUBENIO ObI K BOCCTAHOBJIEHHIO OpaTckoro obmenus. Ouu 3actaBuin [1aBna neiictBoBath
KaK JyXOBHOTO XHPYpra, a He JyXOBHOTO OTIa. [laBen oOpaTui ux BHUMaHUE HA UX HEMPABUIILHBIC
MOCTYNKU ¥ OTHOLIEHMSI, U CaM OH BCEM CBOMM CYIIIECTBOM OXKUJAJl, YTO OHH BCE K€ OTpearupyror
Ha €ro MUChbMO MpaBWIIbHO. Ho Kak m000if oTel] HaKa3bhlBaeT CBOMX JETEH B IIENSIX BOCIHTAHUS C
oropueHuem, [laBen ¢ TakuM ke OrOpUYEHHEM MHCAT TO MUCbMO U OOsUICS XYIUIEr0 — YTO OHU HE
packaroTcs Mo-HACTOSIIEMY, M U4TO OOIIeHHe He OyJIeT BOCCTAHOBJICHO, M BECh €r0 TPY/A OKAKETCS
HampacHbIM (cp. 6:1).



YACTHAA TEMA: TTOKAAHUE

7:9

NASB «BeIb BbI OBLIM ONMeYaJieHbl 10 ¢0.1e Bora»

NKJIV «Bellb Bbl ObLTH ONlEeYaJIeHbI 00r0OyroJHbIM CIIOCO00M»
NRSV «BeJlb Bbl HCIIBITAJIN OOrOyro/iHOe OropYeHue)

TEV «H TAa meYajb 0blJIa ucnoJb3oBana borom»

NJB «Balle cTpajganue ObLJIO TAKUM, kKakoe bor onoopsier»

BykBanbHO 371€Ch 3amMCaHO: «BeIb BbI ObUTM OropueHsl corjacHo bory». B pasHbix mepeBonmax
3TO# (hpazbl MOKHO YBHJIECTh OTPAXKEHUE U PA3HBIX OOTOCIOBCKUX B3TJISAIO0B. JleiicTBUTEIRHO 1 bor
UCTIONB3YeT Tope, Mevaib, CKopOb, 00k, U qaxke 3710 B CBoux nensx? HekoTopsie MpOLUTHPYIOT
TekcT PuM.8:28 u oTBetaT «aa». pyrue conuttorest Ha Teketbl Mak.1:13,17 u otBeTsat «uer». [laBen
NEPEUUCIISIET MPOOJIEMBI M CTPAaHUs, C KOTOPHIMU €My MPHUIIIOCH CTOJIKHYTHCS U MEPEKUBATh KaK
anoctody. B Tekcte Ed.2:2-3 oH Ha3pIBaeT HCTOYHUKH BCErO 3TOTO: caTaHa, MaAIIui TPEXOBHBI MUP
U Majias rpexoBHas npupojaa Anama B yenoBeke. bor jkenaer npomars, TpyAUTHCS HAJl TPEIIHBIMU
JIOJBMHM U PAAyIIHO MX NpuHUMaTh. OH ucnoisb3yer 3710 B CBoux wnensx, Ho CaM JMYHO 3710 HE
noctynaer. CrpagaHust U TpoOJIeMbl YacTO TMPOU3BOIAT MOJOXKUTENbHBIN 3¢ddexr. B nanHOoM
KOHTEKCTE 3TO MPHUBEJIO K MoKastHuio (cp. cT. 9-11).

O «4T00BI BaM He MOHECTH HMKAaKoOro ymepo6a or Hac» 3neck — popma AOPUCTA CTPAJIA-
TEJIBHOI'O 3AJIOI'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMS. OOpatute BHUMaHHE Ha
MPUCYTCTBYIOIIUI 3/1€Ch 3JIEMEHT CllydalHOCTH M coMHeHHud. [laBen xoren ObITh GarocioBeHHEM
JUTSL OTOM T[EPKBU, a HE MOMEXOH B KakoM-1ubO0 Buae. OIHAKO LEPKOBL JOJKHA ObLIa MPUHSTH
[TaBna u ero cinyxeHue.

7:10 «gedymee k cnacennro» IlokasHue — oAMH M3 HEOOXOMMMBIX AJIEMEHTOB craceHus. Kak o
TpeboBanuu, o nokasHuu ropopwin Moann Kpecrurens (cp. Md.3:2), Uucye (cp. Mp.4:17), Iletp
(cp. Hesn.2:38), u IlaBen (cp. Hesn.26:20). [lokasHue oTBpamiaeT 4yejgoBeKa OT Tpexa, a Bepa
oOparmaet ero Kk Xpucry; Heo0XoauMo U To, u Apyroe (cp. Map.1:15; desn.3:16,19; 20:21). JIuuno s
npuien K yOexAeHHI0, YTO CYHIECTBYET HECKOJbKO HOPMAaTHUBHBIX TPEeOOBAHUU AJIi COBEPIICHUS
criaceHus! U 0OpeTeHus! JyXOBHOM 3peOCTH: MOKasHUE, Bepa, KpelieHue, MoclylaHnie, CIyKeHne u
HEMOKOJIEOMMOCTh B Bepe. XPUCTHAHCTBO — 3TO COOTBETCTBYIOIIME OTHOILIEHUS KaK 00pa3 >KU3HH, a
HE Ha0Op ONpEeAETCHHBIX MPaBUJ, KOTOPbIE HAIO BBIMOJHUTH JIFOOBIM CIOCOOOM, XOTSI Y BEUHOU
YKU3HU U €CTh COBEPILIEHHO KOHKPETHBIE U MO Aal0IIKecs HabM0IeHUIO TpU3HaKu !

HanpspkeHHOe 3aBETHOE COOTHOILICHHE MEXAY CyBEepeHHBIM borom m 0053aTenbHOCTRIO OTKIMKA
CO CTOpPOHBI YEJIOBEKa TaK)KE€ MOXKHO HaOII0JaTh B ATOM O0OJACTH OOTOCIOBHS W IO MPUYHHE
yrBepkaeHus B Tekcte [esn.11:18 o Tom, uro nmokasaue naet bor. bubneiickuil B3risa Ha criaceHue
TaKoB: BCE 3aBUCHUT OT bora, HO Takke ecTh TpeOOBaHME K YEJIOBEKY O HaJUleXallleM OTKIMKE Ha
Boxuii npussiB. B 3TOM 3aKmouaercs nmapagoKc CriaceHHst 1apoM, Mo 0J1aroaatu, 1 — XpUCTHAHCKOM
YKU3HU, KOTOpasi CTOUT JUIsl UeIOBEKa BCETO.

HoBo3aBeTHas KOHLENIMS CHACEHMs ONMCaHAa KakK IEPBOHAYAIBHBIA aKT BEPbI, 32 KOTOPHIM
clelyeT BO3pacTaHHE B Bepe M XPUCTHAHCKUX OTHOIICHUSX, C KYJIbMHHAIIMOHHBIM, 3aBEpIIAOIINM
MoMeHTOM — B Oyaymem [lpumectBun Xpucra. [lo-BUIuMOMy, JaHHBIM TEKCT NOApa3yMeBaeT
UMEHHO 7TO0 Oymymiee oxoHYarenbHoe 3aBepmieHue. Cm. YACTHYIO TEMY «'PAMMATU-
YECKHUE ®OPMbI T'PEUECKUX TJIAT'OJIOB, HMCIIOJIbAOBAHHBIE JUIA OIMMCAHUA
CITACEHU S ».

0 «a mevYyajb MUPCKasi MPOM3BOAUT CMEPTH» DTO MPEIOKEHUE COJEPIKUT TPH KIIOUYCBBIX CIIOBA,
KOTOpBIe JOJIDKHBI TIOHUMATHLCA B X HOBO3aBETHOM KOHTCKCTC:

1. «medanab» — B 3TOM CTHUXE MPUCYTCTBYIOT TPH TPEUYCCKUX TEPMHUHA, KOTOPBIC 03HAYAIOT
neyab, OrOpUCHHUE, COXKAJICHUE, pPacKasHueE; CJI0BO lUPE 03HAYAET «OropueHUe, revab,
CKOPOBY»; JIIOJIU COXKAICIOT O COBEPIIEHHBIX MOCTYIIKAX, HO 10 ATOMCTHYECKAM IPHYHUHAM;

2. «MUpPCKas» — ITO XapaKTEPUCTUKA YEIIOBEUYECKOTO COOOIIECTBa, )KUBYIIETO U JEHCTBYIOIIETO
1o 6€300KHBIM TIPUHIIUIIAM; Y€JIOBEYECTBO — ATO IMaJIIIee, TPEXOBHOE COOOIIECTBO!
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3. «CMepTh» — BO3MOXKHO, YTO ATOT TEPMUH YIOTPEOJICH C LENbI0 Mpuaanus ppase
YMBIMHCHHOﬁ HCOAHO3HAYHOCTU: 3ICCh MOXKCT UMCTLCA B BUAY U NYXOBHASA CMCPTh (Cp
briT.3), u cMepTh Pusudeckas (cp. BrIT.S).

7:11 bnarouectuBas nedanb (T.e., lupé/luped) MpOU3BOANUT ITyXOBHBIE PE3YIbTAThI (T.C. UCTHHHOE
nokasHue, Mmetanoia/metanoeo, u ero 1wIoAbI). DTUX OOTOYrOJHBIX pe3yibTaToB B cT. 11
MEPEYUCIICHO IIECTh.

O «KaKoe OTMIIleHHeE 32 3J10» ByKBajibHO 3TOT TEPMHUH 03HAYAET «MECTb, MILIEHUE, BO3AASIHUE), HO
3/1eCh OH YIOTpeOJIeH B CMBICIIE «BEPIIUTH MPABOCYIUE». MeXAy YICHBIMU YK€ JaBHO CYIIECTBYET
pacxoxk/IeHne BO MHEHMSX IO IMOBOJAY TOro, K 4eMy TOYHO OTHOCUTCSI 3TOT cTHX. Hekoropsie
yTBEpk1atoT, uto (1) 31ech siBHas cBsi3b ¢ TekctoM 1Kop.5:5, Torna kak gpyrue cumrtarot, 4to (2)
9TO KacaeTcs pa3JeieHui 1 Jpkeyanrtenei (cp. ct. 12).

7:12 OueBuaHo, ctux 12 mpeacTaBisieT co0O APEBHEEBPEHCKYIO CPAaBHUTEIBHYIO HAMNOMY, a HE
OTpHIIaTeNIbHOE yTBepKacHue (cp. «bubneiickuit kommenrapuii Meponuma» [The Jerome Biblical
Commentary], ctp. 283).

NASB (UPDATED) TEXT: 2Cor.7:13b-16

BPAnd besides our own comfort we rejoiced even much more for the joy of Titus, because
his spirit has been refreshed by you all. **For if in anything | have boasted to him about you, |
was not put to shame; but as we spoke all things to you in truth, so also our boasting before
Titus proved to be the truth. *His affection abounds all the more toward you, as he remembers
the obedience of you all, how you received him with fear and trembling. *°I rejoice that in
everything I have confidence in you.

TEKCT ITIO NASB (1995): 2Kop.7:136-16

1367 KpOMe Haliero coOOCTBEHHOr0 yTelleHHsl Mbl 00paaoBa/IMCh JaxKe elle 0oJiblue sl
panoctu Tura, 4To AyX €ro yCnoKOeH BCeMHU BaMMH. 14Bezu,, ec/IM B 4eM-HHOYyIb A MOXBAJIMUJICS
eMy 0 Bac, 1 He ObLJI MOCPaMJIeH; HO KAK BaM Mbl F'OBOPMJIM BCEé B MCTHHE, TAK U NMOXBaJja
Hama mnepea TuroMm oka3zajach HCTHHOM. PEro aw6oBs BO3pacTaer BCE OoJiblle IO
OTHOLIEHWIO K BaM, KOI'J1a OH BCIIOMMHAET O MOCJYIIAHUM BCEeX BAC, KAK Bbl IPUHSJIHN €ro O
CTPAXOM M TPeNneToM. | Paayroch, YTO BO BCEM MOTY MOJIOKUTHCH HA BacC.

7:136 «MBbI 00pagoBaIuCh Aaxe eule 0oable 1 pagocTu Tura, 4To AYX €ro ycrnokoeH BceMu
Bamm» LlepkoBs mpumsza THTta oueHs xoporuo (T.e., oH ObUT efo yermokoen, COBEPIIIEHHBIN
B CTPAIJATEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMA). OueBnano, [1aBen
CHJIBHO TIEpeXUBaJI 32 HEr0, IOMHSI O TOM, KaK 3Ta K€ IIepKOBb paHbliie odomuiack ¢ Tumodeem.

Obparure BHHMMaHue, uro IlaBenm HCIONB3yeT TEPMUH «IyX» B KadeCTBE CHHOHMMA JUIS
obo3HaueHnss TuTa Kak 4YeloBEKa B II€JIOM, a HE JYXOBHOM JIMIIL €r0 COCTAaBISOIICH (T.e., HE
paszenss Ha Teno, OyHry ¥ AyX, cp. Yonrep A. Dmysmi, «EBaHrensckuii cioBapb Onbieickoro
6orocmosusi» [Walter A. Elwell, Evangelical Dictionary of Biblical Theology], pp. 676-680). Cwm.
NOSICHEHHE K TEPMUHY «IyX» B 4:13.

7:14 «ecam» Oto YCJIOBHOE IIPE/UJIOKEHUE IIEPBOI'O TUIIA, kxotopoe mpenrosaraer
IIOJIOKCHUE BELICH B HEM MCTHHHBIM C TOYKM 3PEHHUS aBTOpa WIH €ro JUTEPaTypHOrO 3aMbICia.
[TaBen xBanmmi KOpUHQPCKYIO LEPKOBb THTY.

o «moxBaguiaca» Cm. YACTHYIO TEMY «(J1OXBAJILEA/XBACTOBCTBOwy.

O «B uetuHe» Cm. YACTHVYIO TEMY «UCTHUHA’ B [IOCJIAHUSAX TTABJIA».

7:15 «awboBb» bBykBanbHO 371ech ynoTpebiieHO Tpedeckoe cioBo Splagchna, o3nawaromee
«BHYTPEHHOCTH; CEPAILIE, AylIa, CepACUYHbIE YyBCTBa». CM. mosicHeHue k 6:12.
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0 «Bo3pactraer» Cm. YACTHVIO TEMY «M30EMJIOBATH/ITIPEYCITEBATD (PERISSE UO)».

O «KOrjia OH BCIOMHHAeT O MOCJAyIIAaHUM Bcex Bac» 3mecb — ¢opma [IPUYACTUA
HACTOSIIEI'O BPEMEHU CPEJIHEI'O 3AJIOT'A (cp. «AHAJIUTHYECKHH TPEYECKUM CIIOBAPb.
[epecmotpennoe m3nanue» aponbaa K. Moynrona [Harold K. Moulton, The Analytical Greek
Lexicon, Revised], crp. 24), wm IIPUHACTUSA HACTOMALIEIO BPEMEHU
CTPAIATEJIBHOI'O 3AJIOI'A (cp. ®paiibepr, «AnHamutuyeckuii rpedeckuid Hosbiii 3aBer»
[Friberg, Analytical Greek New Testament], ctp. 562). To, kak mepkBu oOpamarTcs ¢ boxbumu
CIIY’)KUTEIIIMU, MHOTO TOBOPHUT O HUX camuX (cp. 1Kop.16:16; 1dec.5:12; EBp.13:17).

7:16 HacrosimuM yTBEpKIACHHEM, Ha HOTE HAJIC)KHOW YBEPEHHOCTH, 3aBEpIIACTCS BECh 3TOT
auTeparypHbiii pparment (cp. 2:14-7:16).

O «IOJOKUThCA» CM. ImosicHeHue K 5:6.

BOIIPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUWS

Hacrosiimuii kKoMmMeHTapuiil Jyisl Bac SIBJISIETCS, NMPEkKJIE BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BblI OCTA€TCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHUEC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 HacC
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE€ TOTO, YeM MBI 00siamaeM. Bce mepBEeHCTBO B MpoOIecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiIaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPIIICHHO HE CIIEAYET CAaBAaThCSA Ha €ro BOJIIO.

Bonpocs! ayis o0cyxaeHuss TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Tlouemy cooOrmieHue, noctaBieHHoe TuToM, OBLUTO TAaKUM BaskHBIM 1s [1aBma?
2. JlaiiTe onmpe/ieNieHHe TPEM pa3HbIM TEPMUHAM, IEPEAAIOLIIM ITOHITHE TIeYalld HJIM OTOPUYCHHS
B ctuxax 8-11, u packpoiite ux 6OTrOCIOBCKHUI CMBICI.
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